
 

 

 

 
 
 

SCHEME OF RESEARCH 
 
 
 

 
Title oftbe Research 

STRATEGY OF TRANSLATION ON NETFLIX SERIES 13 

REASONS WHY SEASON 2 

 

  l   
I   Translation Studies  I 

  l   
I Translation Strategies I 

 

l  l 
Translation Methods  I I Translation Techniques

 

1, 1, 
1.  Word-for-word  

1.  Descriptive 
Translation  

Translation 
2.  Literal Tra  nslation  

2.   Contextual 
3. Faithful Translation  

Conditioning 
4. Semantic Translation  

3. Phonological 
5. Free Translation  

Translation 
6. Idiomatic Translation  

4. Borrowing Translation 
7. Communicative  

5. Cultural  Equivalent 
Translation 

 
 
 
 
 
 

1 
Title oftbe Research 

STRATEGY OF TRANSLATION ON NETFLIX SERIES 13 

REASONS WHY 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Universitas Darma  Persada   I 60 



Universitas Darma Persada | 61 

 

 

 

 
 
 

POSTER OF THE RESEARCH 
 

 
STRATEGY OF TRANSLATION ON NETFLIX SERIES 13 

REASONS WHY SEASON 2 
 
 

Inggit Faranita Hardyanti 

2016139002 

Strata One (S1) English 

Language and Culture 

Faculty of Humanities 

University of Darma 

Persada 

 BACKGROUND Translation strategy is the strategy that 

used for translating from SL to TL. A translator uses a 

strategy when she or he encounters a problem while 

translating a text. Theory, methods, tehniques, and various 

other important things that support the quality of good 

translation. 

   
METHODS   Qualitative   method 

is used to analyze translation 

strategies in the series. The use of it 

is more appropriate for the writer 

because the source of the data is only 

from this movie seriesby collecting 

the data and analize it. 

 BENEFITS The writer conducts this research this research 

are to make the viewers can notice the important of 

translation strategies in series, so that they can understand the 

meaning wholly, for students who are interested in translation 

study, they can get a deep understanding about translation 

strategies, and they can use this research as reference in the 

future. 

RESEARCH FINDINGS 
 

Translation strategies are used in this 

research in order to find what the 

strategy are used by the translator 

from the Source Text into the Target 

Text in movie series 13 

Reasons Why Season 2 

 CONCLUSION in translating one language to another is 

not easy without comprehending, not only the the language 

but also the culture. The choice of stategy must be done 

carefully by looking the words and the meaning itselves. This  

will  cause  a  meaning  in  target  language  to  be 

equivalent from the meaning in the source language. 
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